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MINISTERI DE LA PRESIDÈNCIA
 5377 ORDRE PRE/848/2006, de 21 de març, per la 

qual es modifica la Instrucció Tècnica Comple-
mentària número 25 (ITC 25), sobre Normes de 
seguretat per a la càrrega i descàrrega en ports, 
del Reglament d’explosius, aprovat pel Reial 
decret 230/1998, de 16 de febrer. («BOE» 72, 
de 25-3-2006.)

El Reial decret 230/1998, de 16 de febrer, pel qual 
s’aprova el Reglament d’explosius, autoritza els ministe-
ris de l’Interior i d’Indústria, Turisme i Comerç a actualitzar 
els continguts tècnics de les instruccions tècniques com-
plementàries, els textos de les quals s’adjunten com a 
annexos al Reglament aprovat per aquest Reial decret, 
fent l’actualització conjunta amb els restants departa-
ments que tinguin competències en les matèries respecti-
ves i, especialment, amb el Ministeri de Foment quant a 
les ITC 24 i 25.

Mitjançant aquesta Ordre es modifica la Instrucció 
Tècnica Complementària número 25 (ITC 25), en conside-
ració a les dificultats pràctiques per complir-la en ports de 
petita dimensió, especialment els insulars. La modificació 
permet l’exempció del compliment d’algun dels precep-
tes disposats a la mateixa Instrucció, en casos determi-
nats, amb els informes previs oportuns i dictant-se en 
cada exempció l’observança de condicions addicionals de 
seguretat.

Una vegada analitzada la distribució competencial en 
la matèria, s’ha determinat que aquestes exempcions par-
cials i donades cas per cas s’estableixin amb els informes 
preceptius i vinculants de les dues comissions interminis-
terials permanents, a saber, la d’Armes i Explosius, i la de 
Coordinació del Transport de Mercaderies Perilloses. Les 
dues comissions han informat favorablement sobre la 
modificació de la ITC 25 que es porta a efecte mitjançant 
aquesta Ordre.

En virtut d’això, a proposta de la ministra de Foment i 
dels ministres de l’Interior i d’Indústria, Turisme i Comerç, 
disposo:

Article únic. Modificació del Reglament d’explosius, 
aprovat pel Reial decret 230/1998, de 16 de febrer.

S’afegeix un apartat 5 a la Instrucció Tècnica Comple-
mentària número 25 (ITC 25) sobre Normes de seguretat 
en la càrrega i descàrrega d’explosius en ports, del Regla-
ment d’explosius, aprovat pel Reial decret 230/1998, de 16 
de febrer, que té la redacció següent:

«5. Excepcions.

El Ministeri de Foment, a través del director de 
l’autoritat portuària corresponent al port en el qual 
s’efectua l’operació de càrrega o descàrrega, pot 
eximir excepcionalment, d’ofici o a petició d’una 
part interessada, del compliment d’algunes condi-
cions indicades en els punts anteriors, sempre que 
s’estableixin mesures addicionals de manera que la 
seguretat en el transport i la manipulació no es com-
prometi. Amb caràcter previ a l’excepció que even-
tualment es dicti, són preceptius i vinculants els 
informes de la Comissió Interministerial Permanent 
d’Armes i Explosius i de la Comissió per a la Coordi-
nació del Transport de Mercaderies Perilloses.»

Disposició final única. Entrada en vigor.

Aquesta Ordre entra en vigor l’endemà de la publica-
ció en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 21 de març de 2006.

FERNÁNDEZ DE LA VEGA SANZ

Sra. Ministra de Foment i Srs. Ministres de l’Interior i d’In-
dústria, Turisme i Comerç. 

MINISTERI
D’AFERS EXTERIORS 

I DE COOPERACIÓ
 5508 CONVENI establert sobre la base de la lletra c) de 

l’apartat 2 de l’article K.3 del Tractat de la Unió 
Europea relatiu a la lluita contra els actes de cor-
rupció en què estiguin implicats funcionaris de 
les comunitats europees o dels estats membres 
de la Unió Europea, fet a Brussel·les el 26 de 
maig de 1997. («BOE» 74, de 28-3-2006.)

CONVENI ESTABLERT SOBRE LA BASE DE LA LLETRA C) 
DE L’APARTAT 2 DE L’ARTICLE K.3 DEL TRACTAT DE LA 
UNIÓ EUROPEA, RELATIU A LA LLUITA CONTRA ELS 
ACTES DE CORRUPCIÓ EN QUÈ ESTIGUIN IMPLICATS 
FUNCIONARIS DE LES COMUNITATS EUROPEES O DELS 

ESTATS MEMBRES DE LA UNIÓ EUROPEA

Les altes parts contractants del present Conveni, 
estats membres de la Unió Europea,

Remetent-se a l’Acte del Consell de la Unió Europea 
de 26 de maig de 1997,

Considerant que els estats membres consideren d’in-
terès comú, en virtut de la cooperació que estableix el 
títol VI del Tractat, la millora de la cooperació judicial en la 
lluita contra la corrupció;

Considerant que el Consell, mitjançant l’Acte de 27 de 
setembre de 1996, va establir un Protocol que es refereix, 
en particular, a la lluita contra els actes de corrupció en 
què estiguin implicats funcionaris, ja siguin comunitaris o 
nacionals, i que causin o puguin causar perjudici als inte-
ressos financers de les comunitats europees;

Considerant que, als efectes de la millora de la coope-
ració judicial en matèria penal entre els estats membres, 
escau anar més enllà del Protocol esmentat i establir un 
Conveni que prevegi tots els actes de corrupció en què 
estiguin implicats funcionaris de les comunitats europees 
o funcionaris dels estats membres en general;

Amb la voluntat de garantir una aplicació coherent i 
efectiva del present Conveni en tot el territori de la Unió 
Europea,

Convenen:

ARTICLE 1

Definicions

Als efectes del present Conveni s’entén per:
a) «funcionari»: tot funcionari, tant comunitari com 

nacional, així com tot funcionari nacional d’un altre Estat 
membre;

b) «funcionari comunitari»:
tota persona que tingui la condició de funcionari o 

d’agent contractat en el sentit de l’Estatut dels funcionaris 


